
TOURNIQUET/SELF-AID POUCH W/MOLLE ATTACHMENT RANGER
GREEN

The Eleven 10® Tourniquet / Self-Aid Pouch can hold a SOF-T®T Wide
Tourniquet and accommodates a QuikClot® Combat Gauze Dressing. It can be
worn on your duty belt (vertical or horizontal) or you can utilize the included
Malice Clips to mount it (vertical only) to any MOLLE/PALS webbing. The pouch
has a cross patch to identify it as “medical” and allows you to carry the life-saving
equipment you need on your belt where it belongs. Holds the SOF-T®T Wide
Tourniquet with or without QuikClot® Combat Gauze Medical Identifying PVC
Cross Patch included Velcro® and Snap Closure Fits a Duty Belt or can be
attached to MOLLE/PALS using the included Malice Clips Can be mounted
vertically or horizontally on belt, vertical only with Malice Clips Made with 1000D
Cordura All of Eleven 10®’s products are designed, manufactured and
assembled in the USA.

Attributes

Name: TOURNIQUET/SELF-AID POUCH W/MOLLE ATTACHMENT RANGER GREEN
Manufacturer: ELEVEN 10
Product no.: 100043741
Mfr. No.: E10-1005M-RGR
Size: 1 Person
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 178mm
UPC: 700615669776

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Nutzung des Eleven 10
Tourniquet/SelfAid Pouch

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Eleven 10 Tourniquet/SelfAid Pouch. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um Ihnen im Notfall eine schnelle und effektive Erste Hilfe zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Um die Sicherheit bei der Verwendung des Tourniquet/SelfAid Pouch zu gewährleisten, beachten Sie bitte die
folgenden allgemeinen Sicherheitsrichtlinien:

Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort auf.
Überprüfen Sie regelmäßig die Haltbarkeit aller medizinischen Inhalte.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Beim Einsatz des Tourniquet/SelfAid Pouch gibt es einige spezifische Sicherheitsvorkehrungen, die Sie beachten
sollten:

Verwenden Sie das Tourniquet nur, wenn es notwendig ist, um starke Blutungen zu stoppen.
Üben Sie den Umgang mit dem Tourniquet im Voraus, um im Notfall vorbereitet zu sein.
Achten Sie darauf, das Tourniquet nicht zu fest anzubringen, um Gewebeschäden zu vermeiden.
Verwenden Sie die QuikClot® Combat Gauze nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Vergewissern Sie sich, dass das KreuzPatch gut sichtbar ist, um die medizinische Ausrüstung schnell zu
identifizieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Befolgen Sie diese Anweisungen zur Installation und Nutzung des Eleven 10 Tourniquet/SelfAid Pouch:

Installation am Gürtel:

Tragen Sie das Pouch entweder vertikal oder horizontal an Ihrem Dienstgürtel.
Nutzen Sie die mitgelieferten Malice Clips, um das Pouch (nur vertikal) an jedem
MOLLE/PALSWebbing zu befestigen.

Verwendung des Tourniquet:

Entnehmen Sie den SOFT®T Wide Tourniquet aus dem Pouch.
Legen Sie den Tourniquet über die Wunde und ziehen Sie ihn fest.
Sichern Sie den Tourniquet gemäß den Anweisungen, um die Blutung zu stoppen.

Verwendung der QuikClot® Combat Gauze:

Entnehmen Sie die QuikClot® Combat Gauze aus dem Pouch.
Legen Sie die Gauze direkt auf die Wunde und üben Sie Druck aus, um die Blutung zu kontrollieren.

Entsorgungsanweisungen
Um sicherzustellen, dass das Produkt umweltgerecht entsorgt wird, beachten Sie bitte die folgenden Hinweise:



Entsorgen Sie alle abgelaufenen oder beschädigten medizinischen Inhalte gemäß den lokalen Vorschriften für
medizinischen Abfall.
Das Pouch selbst kann im regulären Abfall entsorgt werden, sofern es keine scharfen oder gefährlichen Teile
enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Ihrem Eleven 10 Tourniquet/SelfAid Pouch wenden Sie sich bitte an
den Kundendienst des Herstellers. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt bereitzuhalten,
um eine schnelle Bearbeitung zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und Wirksamkeit des Eleven 10 Tourniquet/SelfAid Pouch von einer
ordnungsgemäßen Verwendung abhängt. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um sicherzustellen, dass Sie im
Notfall gut vorbereitet sind.
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TOURNIQUET/SELFAID POUCH SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Eleven 10® Tourniquet / SelfAid Pouch with MOLLE Attachment in Ranger Green. This
product is designed to securely hold a SOFT®T Wide Tourniquet and QuikClot® Combat Gauze Dressing, ensuring
you have essential medical supplies readily available. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always inspect the pouch for any signs of damage or wear before use.
Ensure that the tourniquet and gauze are properly secured within the pouch.
Keep the pouch out of reach of children when not in use.
Do not expose the pouch to extreme temperatures or harsh chemicals.
Follow local regulations and guidelines for the use of medical supplies.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the pouch is securely attached to your duty belt or MOLLE/PALS webbing before use.
If using Malice Clips, ensure they are properly fastened to avoid accidental detachment.
Familiarize yourself with the location and accessibility of the pouch while wearing it.
Do not overload the pouch with additional items; it is designed specifically for the tourniquet and gauze.
If you experience difficulty in accessing the pouch, adjust its position or mounting as necessary.

Instructions for Installation and Usage

Installation

For Duty Belt Use:

Position the pouch on your duty belt either vertically or horizontally.
Ensure the pouch is secure and does not shift during movement.

For MOLLE/PALS Webbing Use:

Use the included Malice Clips for vertical mounting only.
Slide the clips through the webbing and secure them tightly.
Ensure the pouch is firmly attached and does not move.

Usage

In an emergency, quickly access the pouch and retrieve the SOFT®T Wide Tourniquet and QuikClot® Combat
Gauze Dressing.
Follow the instructions provided with the tourniquet and gauze for proper application.
After use, ensure that the pouch is cleaned and restocked with necessary supplies.

Disposal Instructions
Dispose of the pouch in accordance with local waste disposal regulations.
If the pouch has been used in a medical emergency, consider it contaminated and follow appropriate
biohazard disposal procedures.
Recycle materials where applicable, ensuring adherence to local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding the product, safety concerns, or additional support, please refer to the contact information
provided on the packaging or the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure the effective use of the Eleven 10® Tourniquet / SelfAid Pouch
while adhering to the guidelines set forth by the EU General Product Safety Regulation. Thank you for your
commitment to safety.
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Guide de Sécurité pour la Poche de Secours / Garrot
Eleven 10

Introduction
Merci d'avoir choisi la pochette de secours / garrot Eleven 10®. Ce produit est conçu pour vous aider à transporter
des équipements médicaux essentiels. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins médicales et en cas d'urgence.
Vérifiez régulièrement l'état de la pochette et de son contenu pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Conservez la pochette dans un endroit facilement accessible et identifiable.
Tenez la pochette hors de portée des enfants, sauf si un adulte est présent pour superviser son utilisation.
En cas de doute sur l'utilisation du garrot, consultez un professionnel de la santé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le garrot sur des plaies non saignantes.
Évitez de serrer le garrot trop fort, car cela peut causer des dommages aux tissus.
Ne laissez pas le garrot en place plus de deux heures sans surveillance médicale.
Informez les personnes qui pourraient avoir besoin d'utiliser le produit de son emplacement et des instructions
d'utilisation.
Assurezvous que le bandage QuikClot® Combat Gauze est correctement placé avant d'appliquer le garrot.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation sur la Ceinture :

La pochette peut être montée verticalement ou horizontalement sur votre ceinture de service.
Utilisez les clips Malice inclus pour fixer la pochette à tout tissu MOLLE/PALS (vertical uniquement).
Assurezvous que la pochette est sécurisée et ne se détachera pas lors de vos mouvements.

Utilisation du Garrot :

En cas de blessure, retirez la pochette de la ceinture.
Ouvrez le garrot SOFT®T Wide et placezle autour de la partie blessée.
Serrez le garrot jusqu'à ce que le saignement s'arrête.
Fixez le garrot en place en suivant les instructions fournies avec le produit.

Vérification du Contenu :

Vérifiez régulièrement que le bandage QuikClot® Combat Gauze est en bon état et non périmé.
Remplacez tout élément manquant ou endommagé immédiatement.

Instructions de Mise au Rebut
Si la pochette ou son contenu est endommagé ou périmé, jetezle conformément aux réglementations locales
sur les déchets médicaux.
Ne jetez pas le garrot dans les ordures ménagères. Contactez un service de gestion des déchets médicaux
pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de l'UE.



Merci d'utiliser la pochette de secours / garrot Eleven 10®. Votre sécurité est notre priorité.
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TOURNIQUET/SELFAID POUCH KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa Eleven 10® Tourniquet / SelfAid Pouch tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Tarkista, ettei pussissa tai kiinnityksissä ole vaurioita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, ellei aikuisen valvontaa ole.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset ja turvallisuustiedotteet.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että SOFT®T Wide Tourniquet on oikein sijoitettu ja kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä Malice Clips klipsejä vain pystysuorassa asennossa, kun kiinnität tuotteen
MOLLE/PALSverkkokudokseen.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai jos sen toiminta on epävarmaa.
Älä käytä tuotetta, jos olet allerginen sen materiaaleille.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus vyölle:

Aseta pussi vyölle joko pystysuoraan tai vaakasuoraan (vain pystysuoraan Malice Clips klipsien
kanssa).
Varmista, että pussi on tiukasti kiinnitetty, jotta se ei irtoa käytön aikana.

Käyttö:

Ota SOFT®T Wide Tourniquet pussista.
Seuraa tuotteen mukana tulevia käyttöohjeita tourniquetin asettamiseksi.
Kiinnitä tourniquet tiukasti haavan ylle, varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai ei ole enää käyttökelpoinen.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen tiedot valmiina, jotta saat parhaan mahdollisen avun.

Huomautus
Kaikki Eleven 10®:n tuotteet on suunniteltu, valmistettu ja koottu Yhdysvalloissa. Tuotteen käyttäminen oikealla
tavalla parantaa turvallisuutta ja tehokkuutta hätätilanteissa.
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Pokyny pro bezpečné používání Pouch Eleven 10

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Pouch Eleven 10 s tourniquetem a připevněním MOLLE. Tento produkt je navržen tak,
aby poskytoval efektivní a bezpečné uchování život zachraňujícího vybavení. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
správné používání produktu, prosím, přečtěte si následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně prostudujte všechny pokyny.
Ujistěte se, že produkt není poškozen a je v dobrém stavu.
Uchovávejte tento produkt mimo dosah dětí.
Používejte produkt pouze k zamýšlenému účelu.
V případě poškození nebo opotřebení produktu jej nepoužívejte a ihned jej zlikvidujte.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při upevňování pouch na opasek zajistěte, aby byl správně upevněn, aby se předešlo nechtěnému uvolnění.
Používejte klipy Malice pouze pro vertikální uchycení.
Zkontrolujte, zda je tourniquet správně umístěn v pouch a je snadno přístupný.
Při manipulaci s vybavením dbejte na hygienu a čistotu, zejména pokud je použito v nouzových situacích.

Pokyny pro instalaci a použití

Upevnění pouch na opasek:

Pouch může být upevněn vertikálně nebo horizontálně na opasek.
Pro vertikální upevnění použijte klipy Malice.
Ujistěte se, že pouch je bezpečně připevněn a neomezuje pohyb.

Uložení tourniquetu:

Otevřete pouch a vložte tourniquet SOFT®T, buď s QuikClot® Combat Gauze nebo bez něj.
Ujistěte se, že je tourniquet správně umístěn pro rychlý přístup.

Použití pouch:

V případě potřeby rychlého přístupu k tourniquetu otevřete pouch pomocí suchého zipu® a patentky.
Po použití zajistěte, aby byl tourniquet opět bezpečně uložen v pouch.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že je řádně zlikvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte jej způsobem, který zabrání jeho dalšímu použití.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, obraťte se na svého prodejce nebo
výrobce.

Děkujeme za důvěru ve výrobky Eleven 10. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání
vašeho Pouch Eleven 10.


